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(YHKLINY TAPEHTETUYECKUX KOHCTPYKLIHH.

B aHrmmiickol CMHTaKCHYECKOW TPaJvLUU HE
CYILECTBYET YETKOIO Pa3rpaHUUCHUS] Ha BBOJIHbIC
U BCTaBHbIE  DJIEMEHTBHIL. BonbmmHCTBO
JIMHTBUCTOB OTPaHMYMBAIOTCA JIMIIb TEM, YTO B
CBOMX  paboTax  3aTparmBalOT  MHpoOsieMy
BBOJJHOCTH, M3J1arasi KpaTkoe OIpezeieHHe CIIOB,
CJIOBOCOYETAHUIN U TNPEUIOKEHHUN, MOMEIIEHHBIX
B COCTaB JIPYroro npeaiokeHus. Yaiie Bcero oHu
noJjb3yroTcst TepMuHamu  parenthetical clauses
(elements, sentences). Kak moka3sIBatoT IprUMepsbI
MApPEHTETHYECKUX  BKJIFOUCHUH, TPUBEIICHHBIE
Pa3HBIMH aBTOpaMH, MO/ TEPMHHOM IapeHTE3bl
Yalie BCEro IOApa3syMeBalOTCs BBOJHBIE U
BCTaBHbIE MpemiokeHus. OHAKO HEKOTOpble

3aPY6C)KHBIC JIMHI'BHUCTBI IBITAKOTCS
pa3rpaHuuUTh TAaHHBIE KOHCTPYKLIUH.

OcoOeHHO  OTYETJIMBO  HEOAHOPOJHOCTH
KaTeropuu BBOJTHOCTH OTpa’keHa B

¢bynnamentanbHoM Tpyae [. CButa, KOTOpBIf
OKaszaJl CWJbHEHIee BIMSHUE Ha U3y4YEHUE
BBOJJHOCTH HE TOJBKO B JIMHTBHCTHKE, HO U B
TEOpUH APYruX S3bIKOB. I'. CBUT BBIIEISIET TpU
TPYIITHI BBOAHBIX AJIEMEHTOB:

1) inserted (BcTaBHBIC);

2) parenthetic (BBOJIHBIE);

3) appended (mpuBeckn).

OH onpenensieT uxX CIeIyonmM 00pa3oM.

«Inserted» paccMaTpUBaOTCS Kak
TIPUIATOYHBIE TIPETIOKEHNS, KOTOPBIE HaXOSITCS
TOJIBKO B MHTEPIIO3ULIUH.

| hope, if all goes well, to finish it tomorrow.

«Parenthetic» IIPEACTABIISIOT coboit
HE3aBHCHMBIC HPEUIOKEHNS, KOTOpBIE
BKJIIMHHMBAIOTCS B Jpyroe MpemajoKeHHe |

SIBIITIOTCSA ~ JIOTUUECKH BCEU

KOHCTPYKIIUH.

I shall finish, I hope, by the end of the week.

U, wnaxonen, «appended clauses» I'. Csut
Ha3bIBACT CaMOCTOATCIIBHBIC MMPCIAIOKCHUA,
KOTOpBIE 3aHUMAIOT MTOCTHO3UIIHIO.

| am a doctor, you know [13].

Kak BuauMm, ompenensioumiM KpUTEpUEM
JMAaHHOM  Kiaccu(UKaluy — SBISIOTCS  BUI U
no3unus mpeanoxenus. Jpyrue ¢dopmanbHbie
MNPpU3HAKK W CMBICJIIOBBIC OTHOLICHUA MCKIY
BKJIFOUAIONIMM M yKa3aHHBIMH  THIIAMHU
HpC}lJ'IO)KCHI/Iﬁ HE IIPUHHUMAIOTCS BO BHUMAaHHC.

B tpynax O. Ecniepcena kateropust BBOIHOCTH
TIPE/ICTaBIICHA B CIICYIOIIEM OITUCAHUH:

1) parenthetic clauses;

2) speaker's parentheses.

K mepBoii rpymnme aBTOp OTHOCHT Takue
SI3BIKOBBIC 31eMeHTHI, kKak ordinary remarks (This,
| think, is madness) u mental parentheses (I have
come today, which you will excuse). TTocientue
MIPE/ICTABISIOT COO0M 0COOBI BU MPEIOKEHHH,
B KOTOPBIX TOBOPSIIHIA MPEPHIBACT TPEIIOKECHUES
BHECEHHEM CBOUX COOCTBEHHBIX 3aMEUaHHd IO
IMoBOAY KaKoH-m00 MBICIH WA BBIPAXXCHUA.
O. Ecniepcen  10Ka3pIBaeT, YTO JAaHHBIA BUJ
BBOJTHOT'O DJIEMEHTAa HMEET CBOOOTHYIO TTO3HIIHIO,
TO ecTh oOpamjaeT BHUMAaHHE Ha OIUH U3
OCHOBHBIX TIPU3HAKOB BBOJHBIX KOHCTPYKLMM -
UX TOJBIDKHOCTh. BTOpas rpymnma 31eMeHTOB
BKIIIOYaeT B ce0s WH(PUHUTHUBHBIE COYETAHWS,
MOCPEACTBOM KOTOpPBIX, TIo ciioBam O. Ecniepcena,
aBTOp OOBSICHSIET MOTHB BBIOOpA TOTO MJIM MHOTO
BBIPOKEHUS, TO ©CTh OTHOIIEHHE K CpPEACTBaM
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Beipaxkenus (to bring the story short, truth to say)
[11].

Jannast kimaccuuUKaiys CBUACTEIBCTBYET O
tomM, uyro O. Ecnepcen  daxTuuecku
pa3rpaHUuMBacT BBOJIHBIE U BCTABHBIEC AJIEMEHTHI.
OCHOBHBIM ~ HEIOCTATKOM  JAHHOM  TEOpUH
SBJSIETCSL TO, YTO YUYEHBIM HE BBIIBUIJI KPUTEPUEB
OIpEJIENICHUs] BBOJIHBIX 3JIEMEHTOB U IO3TOMY HE
onmcai Bceil kareropuu BBogHocTH [11].

O.B. AnekcannpoBa Ha OCHOBE UCCIIEI0BaHUSA
TEKCTOB  AHIVIMWACKOW  JIUTEPATypbl  Claeaia
BBIBOJl, 4YTO B aHIVIMKWCKOM CHHTAaKCUYECKON
TPaAULIMK JIEMEHTHI BBOJAHOCTH HE Pa3/eistoTCs,
XOTs CTPYKTYpPHBIE aHAJIOTH pycCKUM
«BCTaBHBIM» KOHCTPYKLUSM IPUCYTCTBYIOT. Tem
HE MeEHee, «HUETKUX KpPUTEPUEB PA3IMUMsl 3TUX
KOHCTPYKIIMH HET JI0 CHX IOp», B CBA3U C YeM
BO3HHUKAIOT BOIPOCHI HE TOJBKO HMX TPAMOTHOIO
nepeBosa, oGOpMIICHUSI B YCTHOM peyd M Ha
MUCbME, HO TaKkKe U Mepeayr 0coO0ro CMbICIa,
BKJIQJIbIBAEMOI'0 HOCHUTENISIMU PYCCKOIO SI3bIKa B
MOJJOOHBIE CHHTaKCUYEeCKHUEe KOHCTPYKIWH [1].

B HekoroppIx  paboTax  OTEYECTBEHHOM
AQHIVIMCTUKA Mbl HAaxXOAWM TIOINBITKH CO3/1aTh
napajuieib TPaAULUKU PYCCKOM rpaMMaTuky, T. €.
CHCTEMY C Pa3/IeJICHUEM Ha BCTaBHbIE U BBOJIHBIC
KOHCTPYKIIMU.

Taxk, HaIpumep, E.H. I'opbOaueBa
MOJJUEPKHUBAET, YTO 3a «EAUHBIM TIOHSITHEM
BBOJIHOCTH B AHIVIMHCKOW I'PaMMaTHKE CKPBITHI
JIBA B3aMMOCBSI3HBIX, HO, TEM HE MEHEE,
(YHKIMOHAIBHO ¥ KOMMYHHMKATHBHO Pa3IMYHBIX
SIBJICHUS, KOTOpbIE aBTOp Ha3bIBaeT
«ieBualMen»  (BCTaBHbIE  KOHCTPYKIMH) U
«UHTPOAYKLHMEH»  (BBOOHBIE  KOHCTPYKLHH).
Omupasice Ha pabGotet M.S. bnoxa, oHa
yrIyOssieTcsi B CHHTaKCHYECKYI0  MPUPOAY
JAHHOTO  SIBJIEHWS M U3y4aeT  XapakTep
CKa3yeMoro, BXOJSIIET0 B COCTaB BBOIHOM
€IMHMLIBI, TUN TPUCOEIUHEHUS U HEKOTOPHIE
JpyTrHe BOMPOCHI [2].

Bonee o0mmpHOe
3aTparvBarollee HE TOJNbKO CHHTAKCUYECKUH
ypOBeHb, Mbl BumguM B pabore O.H.
[TomakapnioBoit  «KOMMEHTAaTMBHas IapaHTe3a
KaK €IMHHMLA KOMIIO3UIIMOHHOTO CHHTAaKCHCa.
ABTOp O00BEAMHSET BCTaBHbIE M  BBOJHBIE
KOHCTPYKIIMM ~ TE€PMUHOM  «IIapaHTe3a», HO
paccMaTpyBaeT KKl BUJ OTAEIbHO. Tak, OoHa
Ha3bIBa€T BBOJHBIE KOHCTPYKLMH MOJyCHBIMHU
MapaHTe3aMM, a BCTaBHbIE KOHCTPYKLUMU —
untepkanposanHbivi. O.H. Ilonukapnosa naer

HUCCICOOBAHUEC,

BeCbMa OOBEKTHBHYIO OLCHKY 3HAauUMOCTH
BCTPanBacMon UHPOPMAIUH: ABIISISICH
CaMo/10CTaTOUYHBIMU KOMITOHEHTAMH,

MHTEPKAJIMPOBAaHHbIE MAapaHTe3bl MOTYT OBITH
BBIWICHEHbl W3 MpeIIoXKeHus Oe3 HapyleHHUs
(bopManbHOM CTPYKTYpPbI MPEIOKEHHs, HO OHH

3HAUUTEIBHO paclmpsioT (bakTuueckuit
Marepual TekcTa [6].

BcraBHble  KOHCTPYKIIMM ~ MOTYT  OBITh
BBIPAXKEHBI pa3HO00pa3HBIMU 1o
rpaMMaTHYECKOMy O(OPMIICHHIO €IMHHUIIAMU: OT
MHUHUMAJIBHOM  (HAalpuMep, BOCKIMLATEIbHBIM
3HaKOM B CKOOKax) /1O KOMMYHHUKAaTHBHO

CJIOKHOM (TIPEIJIO’KEHUS U TaXKe IIEJIOro ad3aria).
O0e KOHCTPYKLIMM OOBEOUHSIET HE TOJBKO
OTCYTCTBHE TPaMMAaTHYCCKOW CBSI3H C UWICHAMH
MIPEIOKCHUS,, HO M HW30JIMPOBAHHAS TTO3UIIHS,
MHTOHAITMOHHOE ¥ IPAMMaTHYE€CKOE BBIJICIICHUE B

COCTaBE  IPEIJIOKEHUS. B CMBICIIOBOM
OTHOIICHUU 3TU SIBIICHUS TECHO u
HEMOCPE/ICTBEHHO CBSI3aHbl C  COJEpXKaHUEM
BBICKa3bIBaHUS WJIM €ro YacTtu [1].

VYnorpebnenue TOTO Wi WHOTO

MYHKTYAI[MOHHOTO 3HAKa 3aBHUCHUT, B YAaCTHOCTH,
OT TOro, Kakyl (opMy TpHUHHMAET JaHHAS
M30JIMPOBAaHHAs KOHCTPYKIHUS U Kakue (yHKLIUU
OHa BBIMONHSET. [Ipy 3TOM «ITHArHOCTHPYIOIINM
NPU3HAKOM  TAPEHTETUYECKHX  BCTABOK B
NUCBMEHHOM peur SBISICTCS ITyHKTyalus —
ckoOku u  Tupe. Ilpuyem  CcKOOKkM  Kak
eTMHCTBEHHO YHHMBEPCAJBHBIA 3HAK BBIICICHUS
NApeHTETUYECKUX BCTABOK CJEAYeT CUUTATh
BEAYIINM CPEICTBOM O0(hOpMIICHHUs TapeHTe3» [7].

VYuuTBIBas, 4TO BCTABHBIE MTPEATIOKEHNS MOTYT
BKJIIOYAThCS B OCHOBHOE TMPEIIOKEHHE Kak
COIO3HBIM, TaK U OECCOIO3HBIM CIIOCOOaMH, CTOUT
MIOMHHUTH O MYHKTYaITHOHHOM O(OPMIICHUH 3THX
CHUHTAKCHUECKUX  equHul.  Yame  Bcero
BBIZICTICHHE BCTABOK TIPOUCXOAUT C TIOMOIIBIO
CKOOOK WM  THUpe, T@pU 3TOM  CKOOKH
YIIOTPEOIISIOTCS Kak Oonee CHJIbHBIN
BBIKJTIOYAIOLIUI 3HAK, YeM Tupe. «3HaKaMH THpe
Yare BBIJCISIOTCS BCTABHBIE KOHCTPYKIIMH B TOM
clly4ae, €cd HMCIOJIb30BaHHE CKOOOK OciabisieT
CBSI3b ~ MEXKIY  BCTaBKOW W OCHOBHBIM
MpeUIoKeHueM» [6].

B oreuecTBeHHOM SI3BIKO3HAHWU HamOojee
MOJNHBIA  aHAIM3 TAPEHTETMYECKUX BHECEHUH
npunagnexutr O.B. AnekcanapoBoil, KoTopas
UCCIIEIOBAIa CITydau «HapYIIEHUsD» CTPOHHOCTH
Y TUIABHOCTM PUTMHYECKOW W HMHTOHALMOHHOMN
OpraHu3anuy cBepx¢pazoBoro equHcTBa [1].
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CylIHOCTh  3TOrO  SIBICHUS <«HAPYLICHUS»
COCTOUT BO BTOPKCHHH B COCTAaB IPCATIOKCHUA
CIIOBA WM CUHTAKCHUYECKOM  KOHCTPYKLUH,
kotopyto  O.B.  AuekcaHapoBa  Ha3bIBaeT
ITApCHTCTUYCCKUC BHECCHUS. HOCJIGI[HI/IG,
«BTOPrasicCb» B IMPEIIIOKEHUC, HapymaroT
JIMHEHMHBIE CHHTAKCUYCCKUE CBS3M.

C TOYKM 3peHUsI CTPYKTYpPbI MAPEHTETUUECKUE
BHCCCHUA PA3ACIICHBI HA TPH TUIIA:

o OIHOCJIOBHBIE BHECCHUS: again, anyway,
doubtless:

However, as with so many things in the French
version of history, this is not quite correct [11];

e BHeceHus-couyeTanus cios: after all, at any
rate, at best, quite independently:

Or, to be more precise, it is almost completely
wrong [11];

e BHeceHus-tpeiokenus: he said, he will
observe, | believe.

The battle, it is said, got off to a bad start for
the English when a single Viking stubbornly
blocked the entrance to the bridge, killing forty or
so of Harold’s troops as they tried to cross [11].

[To obmeMy conmep)kaHWI0 BHECEHUS JENATCS
Ha TPU KaTE€rOpyu:

L4 KaTeropusd OTCbUIKH, KOTOPYHO T OBOp}IH_[I/II\/'I
HCIIOJIB3YCT, 4TOOBI COCIIATBCSA Ha KaKOH-T1HOO0
(axT, Ha TUTepaTypHbII UCTOUYHUK:

Sensing perhaps that Harold might have a
case, Duke William of Normandy even went so far
as to plead for support from the Holy Church.
(Yes, the same Holy Church whose ruling he had
ignored when he wanted to marry his cousin)
[12].

He had numerical superiority — around 8,000
troops _compared to Harold’s 7,500 — but the
Anglo-Saxons had secured an advantageous
position on a hilltop [11];

e  Kareropus AK3EMITTH(UKALIIH,
BKITHOYAroIias CJIOBa u CHUHTAKCHUYCCKUEC
KOHCTPYKOHH, C IIOMOIIBIKO KOTOPBIX BBOIATCA
NpUMeEpBbI, MOsSCHEHHs, yTouHeHus: for instance,
suppose, we take for example:

As we've seen, William was famous for flying
into sudden furies, and in Mathilde he had
apparently met his match, even though many
sources say she was only about four feet four
inches tall [11].

When we lost to Argentina in the 1986 World
Cup, for example, it really was because
Maradona cheated by scoring a goal with his fist
[11];

e Karteropus  JAenMMOEpaTHBHOCTH,  KyJa
OTHOCATCA CJIOBa u CHUHTAaKCHUYECKHEC
KOHCTPYKLIMH, BBIPKAIOIIME COMHEHUS, OLICHKY,
pa3aymbs u T.4.; it seems, no doubt, no wonder,
to my mind:

All in all, it was a situation that the ambitious
William couldn’t afford to ignore [11].

It seems rather harsh to begin this book by
Undermining one of the core ideas in France’s
collective historical psyche, but it has to be done

[11, 17].

Or, to be more precise, it is almost completely
wrong [11].

s tekcroB, 0a30BOM (yHKIHEH KOTOPBIX
SBJISIETCS repegaya uHpopmamn (B
CHIENUAITM3UPOBAHHOM hopwme, T.C. B

IIPOMU3BECHUAX HAYyYHOIO CTWIIS, WIM B Ooiee
o011eM BHJIE, T.€. B TEKCTaX HAyYHO-TIOMYJISPHOIO
CTWUJISI), UCIIOJIb30BAHUE BBOJHBIX CJIOB TPYAHO
[IEPEOLICHUTD. CBS3HOCTB, JIoru4ecKas
BBICTPOEHHOCTb U apIyMEHTUPOBAHHOCTH TEKCTA,
a TaKKe TIepenadya CyOBEKTHBHOTO —B3IJIAIa
aBTOpa Ha o0cyK1aeMblii IIpEAMET
o0ecrieunBaroTCs BO MHOIOM 0J1arosiapsi BBOJHbIM
cioBaM. C CEMHOTMYECKOM TOYKHM 3PEHMsI OHHU
BBICTYIIAIOT B POJIM CBOErO poJia MapKepOB,
OPUEHTHPYIOLIMX  YUTaTelsl B CTPYKTYype
MIPOU3BECHUS PEUM, CUTHAIM3UPYSI O Pa3IUUHBIX
IIPUYHMHHO-CJIECTBEHHBIX CBA35X MEKIY YacTIMU
tekcra (O.B. AunekcannpoBoii Obul  BBEAEH
TEPMHUH «HEIUIaBHAsl peYb» — pedb, IIpepbIBacMast
Pa3IMYHBIMU AJIEMEHTAMH, UMEIOIIUMH B TEKCTE
CEMUOTUYECKYIO PEJIEBAaHTHOCTb, B TOM YHCIE
BBOJIHBIMH cjioBaMHu) [1].

B mHacrosmeit paboTre HaMH pPacCMOTPEHO
UCIIOJIb30BAHUE MAPEHTETUYECKUX KOHCTPYKLUI
B HAyYHO-TIOMYJSIPDHBIX IPOU3BENCHUSX, Ha
npumepe pomana Credana Knapka «AHMmMs u
@paniys: Mbl JTI00MM HEHABUAETH JPYr APYyray
(Stephen Clark “1000 years of annoying the
French”). Credpan Knapk - OpuraHckuii
KYPHAJIUCT U HOBEJUIUCT, aBTOp LEJIOro psija
MYOJIMIIMCTHYECKUX U XYH0’KECTBEHHBIX HOBEILT
(A year in the Merde, God save la France, boxe,
criacu Amepuky! HaOmonas 3a amepukaHuamu u
T.1.) [13].

OTnMUUTENBHON YEPTOM ITHX KHUI SIBISETCS
TO, 4YTO AaBTOPy YJAIOCh B  KPAaTKOW,
apryMEHTUPOBAHHOW U JTOCTYITHOM IS IIUPOKOU
ayauTOpuu (OpMe U3JI0KHUTH JIOBOJILHO CIOKHOE
HAy4yHOE  COZIepXKaHHe,  OOJIBIIOW  KOpIYC
(aKTUUeCKUX JaHHBIX. VICKIIIOUNTENEHO BaXKHYIO
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pOJIb B MPOM3BEIECHUSAX WIPAOT BBOJHBIE CJIOBA,
MIOMOTAIOIIME CTPYKTYpUPOBaTh HH(OpMALIUIO U
MIPENICTABIATh €€ B JIOTMYECKU SICHOM M CHKATOMN
MaHepe.

Hayuno-nonyssipras JTeparypa, KaK
MpaBWJIO, OCTaeTcs Ha mnepudepur Hay4HBIX
uccnenoBaHuil. OJTHaAKO, HECMOTPSI HA HEKOTOPOE
npeHeOpexeHue K HAy4YHO-TIONYJISIPHOM
JEATEIbHOCTH KaK TAKOBOM, MHOTUE ITPU3HAIOT €€
Ba)KHBIE COIIMATbHBIE (PYHKIIUH.

[Tapenrernueckue BHECCHMS o0nanaroT
XapaKTEpUCTUKAaMHM TEKCTOCBSI3YIOIIUX CPEACTB,

KOTOpBIE  OCYILECTBIIIOT ~ CIPYKTypHYIO |
CMBICIIOBYKO ~ CBSI3b  MEXKAY IPEATIOKEHUAMU
BHYTpH  cBepx(pazoBoro emuHcTBa. Kpome

TEKCTOCBS3YIOIIEH, MapeHTeTUYeCKHe BHECEHUs
obnmamaroT M TeKcTooOpasyromiel  (QyHKIHEH.
TekcrooOpazyromas (QyHKIMS MapeHTETUYECKUX
BHECEHHI 3aKII09YaeTCs B TOM, 4TO
coziepkallasicss B HUX MH(pOpPMaIMsi HEPEeIKo
HalpapjieHa Ha aKTHBM3ALUIO (DOHOBBIX 3HAHUUI
anpecara [1].

K gpyrum  ¢GyHKIMAM — TapeHTETUYECKHX
BHECEHHUH OTHOCATCS OOecreuyeHne H3JI0KEHUIO
HarIIJHOCTH W OOJIETYeHHE YMTaTEIbCKOIO
MOHMMAaHU, a Takxke QYHKIMS MHOOPMALIMOHHON
komnpeccuu. Jlanubie GyHKIMHU 0COOEHHO BaKHBI
JUISL HAy4YHO-TIOIYJIIpHOTO M3nokeHus. CoznaHue
HaIJJHOCTU SIBJIIETCS OJHOM M3 TEKCTOBBIX
crpaternii momynsipusauun. HMubopmanmonHas
KOMIIpECCHsI peanusyercs MIOCPEZICTBOM
pa3BEPTHIBAHUS B TEKCT€ HECKOJIBbKUX JIMHUI
IIOBECTBOBAHMSA: OCHOBHOM M BTOPOCTEHEHHON
(BBIpaXKEHHON MApPEHTETUYECKUMU BHECEHUSIMH).
JlaHHasi TEKCTOBasi CTpaTerusi TaKKe SBISIETCS
OJHOM M3 BaXHEHIINX XapaKTEPUCTHK HAy4YHO-
MOMYJISIPHOTO  M3JOXKeHus.  Bo-mepBbX, €
MIOMOIIBIO OTCTYIUIEHWH, BBIPKEHHBIX
MapeHTeTUYECKUMU BHECEHHUSIMH, aBTOP MOXKET
oOpamatbcs K MEHee MOATOTOBICHHONW YacTH
ayJUTOPUH, Pa3bSCHAS CYTb IpeaMera B
yInpomeEHHON ¢Gopme. Bo-BTOPBIX, BbIIEICHHBIE
CKOOKaMH BHECEHMs MOT'YT MpEICTaBISATh COOOM
YTOYHEHHUsI, Jlafolpe OoJiee MONHYI, HAydHYIO
XapaKTEepUCTUKY MpeaMeTy peur. B aTom ciyuae
aBTOp IOMYJSIPHOTO TEKCTa HMMEET B BHIY
yurareneil ¢ 0ojiee BHICOKUM YPOBHEM 3HAHHH O
paccMatpuBaeMoM  QakTe,  SBJICHUM WU
npeamere [1].

Jnst uccrieioBaHus Mbl BBIOpaIM BHECEHUS 110
(GopMaTbHOMY IPU3HAKY, 2 UMEHHO: BbIJEJICHUE
UX CKOOKaMU HIJTH THPE.

1. Tlo dbopmabHOMY NPU3HAKY
Map€HTCTUYCCKUE BHCCCHHA MOXHO pa3gCiIuTb
Ha:

L CJIOBOCOYCTAHUS.

In fact, these kings didn’t even call themselves
French until more than a hundred years after
William the Conqueror, when in 1181 Philippe
Auguste first took the title “Rex Franciae” (King
of France) as opposed to “Rex Francorum” (King
of the Franks) [11].

®  [IpEJIOKECHUS:

Godwin had a dashing young son — the
handsome, blond Harold Godwinson — and
Edward liked handsome young man. (There are
other theories about his lack of children, aside
from his piety.) [11].

[Ipennoxenns MOT'YT
BOITPOCUTCIIbHBIMU, H06YIII/ITCJII)HI>IMI/I,
OCHOBHOM OHH ITIOBE€CTBOBATCJIbHBIC.

2. C toukm 3peHHsi (YHKIUH, KOTOpBIE
MapeHTCTUYCCKHUEC KOHCTPYKIHHU BBIIIOJHAKOT B
TCKCTC, MOXHO BBIACIIMTDH CJICAYIOLICC:

e  JIONOJNHSIONIAS U MOSICHAOMIAs (QyHKUIUS:

Loise was captured and only released in
exchange for hostages — one of Lois’s sons and a
bishop [12].

The father tried to insist on marriage, which
Robert refused, mainly because Herleva wasn’t
posh enough — tanners were amongst the lowest of
the low [11].

Leather was tanned using a combination of
urine, animal fat, brains and dung (dogs’ muck
worked very well, apparently), which meant that
leatherworkers were even more malodorous than
cesspit-cleaners [11];

OBITH
HO B

e (QyHkima  J00aBIEHHUS  OLIEHOYHBIX
aBTOPCKUX 3aMeYaHun (xak IIPaBUIIO,
MPOHUYECKUX):

It was more along the lines of “When will a
horde of axe-wielding murderers come charging
across the horizon to rape the woman and steal
the cattle (or_in the case of certain Viking tribes
the only way round)?” [11].

So easy, in fact, that the Vikings set up bases
on the French coast from which to raid inland —
sort of pillaging resorts [11].

Someone who would tax them half to death but
who might just keep them alive long enough to pay
the taxes — a lot like modern governments, in fact
[11].

e (hyHKIMA BBIPOKEHUS SMOLMNA aBTOPA,
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He caught sight of the lovely girl (let’s call her

ece HODMCZHOCKUB KJAmevl  CAUIeHHbl, HO

Harleva for simplicity’s sake) and instantly
started to plan what his contemporaries called a
“Danish marriage”, or, as we might say today, a
shag [11].

Harold didn’t need to hire expensive lawyers to
dream up a credible defence, though — what
hostage is going to refuse to take an oath to a man
who is holding him hostage? [11].

HpI/I COIIOCTaBJICHMHW OpWUIMHaIa W IIEPEBOAA
Mbl BBEICHWJIIM, 4YTO TIICPEBOA HC HOJIHBIfl,
MNEPEBOAYMNK IIPOU3BOJIBHO OITYCKAacT TC MECTAQ,
KOTOPBIC KaXyTCAd C€MY HCIOHATHBIMU HJIN
HEBAXHBIMH. MBI MOXKEM BBIJICJIMTH HECKOJIBKO
OCOOCHHOCTEM  mepefaud  MapeHTETUYECKUX
KOHCTPYKLIMI B IIEPEBOJIE:

1. CoxpaHeHHEe MyHKTYyallly - CKOOKH:

e He never got drunk at table, consuming a
maximum of three glasses of wine (more evidence
that he wasn't French), and had little or no sense
of humour [11].

OH HuKko20a He HANUBAICs 3a CMOJIOM,
ynompeoisisi He Oolbue mpex OOKAN08 BUHA (ewe
00HO _00KA3AMebCmeo mozco, 4mo €20 HEJIIb3A
HAazeamsv  UCMUHHbIM d)deuV30M), u 'y Heco
HAYUCmo omcymcmeosaio 4yecmeo omopa [4].

e Not content with an old-fashioned
“Danish marriage”, decided to wed Mathilde (as
the French call her, or Maheut, which was

Hekomopule cesuennee opyeux [4].

e Harold didn’t need to hire expensive
lawyers to dream up a credible defence, though —
what hostage is going to refuse to take an oath to
aman who is holding him hostage? [11]

Bnpouem, [Taporwdy mHe ObL10  HYJICHDL
HAHUMAmMb ~ 00po2uUX  AOBOKAMOS, ymoobwl
svipabomams OOCMOUHYIO JIUHUIO 3AWUMbL  —
KAKOU 3QUI0JCHUK OMKAXNCemcs. 0asamb KIsAmsy
ceoemy noxumumenio? [4]

3. Ilynkryauus He coXpaHseTcs:

e When a Norman rode into your territory
and had his way with your daughter, it was a
heavy hint — similar things could, if necessary,
happen to the rest of your domains [11].

Koeoa nopmanoey esmopeaemcs 6 meoti 3amox
u cunou bOepem meow 00ub, MO _bOonee uem
NPO3PAYHLIL HAMEK HA MO, 4mo NOJ0OHOe
MOdicem _npousoumu U 8 OCMAIbHLIX _MBOUX
srnadenusix [4].

e In 1051, a group of Normans got into a
fight in Dover and — having far less experience
than the English of town-center brawling after the
pubs closed — came of worse [11]

B 1051 200y 6 []yépe xomnanus HOpmauoyes
86A3A1ACL 8 OpaKy, U, OVOyYU He MmAaKumu
3aKANCHHbIMU, KAK aH2IUYaHe, 8 NOMACOBKAX HA
20POOCKUX _ VIUUAX NOCie 3aKpblmus _Nnabos,

probably her original name), daughter of the
Count of Flanders and a granddaughter of the
incumbent King of the Franks [11].

CmapomoOnwiil  «oamckuii  Opak» e2o0 He
ycmpauean, U OH  coenan  npeosiodceHue
Mamunvoe (max 308ym ee ¢panyysvl), unu Maé
(umo_6bonvuwe noxooice Ha ee nacmosiyee ums),
Oouepu epagha @nanopuu u 6HyuKe NpaABAUe2o
kopons (hpankos [4].

2. CoxpaHeHHeE IyHKTYaIllH - THPE:

e  William tightened the screws even further
by betrothing Harold to his daughter Aélis, even
though she was already formally engaged to a
local nobleman — thus proving that all Norman
oaths were binding, but some were more binding
than others [11].

Bunveenom ewe myowce 3akpymun - eauixu,
oopyuus Ilaponvoa co ceoeti douepvio Adnuc,
HecMOmpsi Ha Mo, YmMo OHa Yoce Ovlid
oghuyuanvro NOMOJIBIeHA c  MecmHbIM
aApUCMOKpPamom — maxkum 0opazom, 0oKa3as, Ymo

pebsima eviuiiu uz 605 ¢ nomepsmu [4].

B 3akimroueHnu MBI MOYKEM CJIeTIaTh BBIBOJ O
ToM, u4ro Oomee 80% BCeX HCMOIB3YEMbIX
BCTaBHBIX KOHCTPYKIIMHA HECYT B ceOe (HYHKITHIO
peMapKy,  TOSICHEHMs,  YTOUHEHUs WU
nononHeHus. Kpome Toro, mapeHTeTHdecKue
BHECEHUSI HOCAT CYOBEKTUBHBIM SKCIPECCHBHO-
OLICHOYHBI XapaKTep: OHU BBHIPAXKAIOT OLEHKY
CTEMEHH JOCTOBEPHOCTH, COMHEHHE, HPOHHIO,
BO3MYyIIEHHE W Tip. B OONBIIMHCTBE CBOEM
NepeBOJl BCTABHBIX KOHCTPYKIIMH Ha PYCCKHUI
SI3BIK COXpaHsIeT CBOKO (DYHKIMIO, HECMOTpSI Ha
TO, YTO IpaUeCKd OHU MOTYT OBITH BBIAEIEHBI
MHave.

HccnenoBanus nepegaun BCTaBHBIX
KOHCTPYKIIMH BECbMa TIEPCHEKTUBHBI, TaK Kak
MaJo M3ydeHbl. B nanbHeieM BO3MOXHO
WCCIIE/IOBAHKE ITOW TEMBI Ha MaTepualie PyCCKHX
Y QHIJIOSA3BIYHBIX MTUCATeIel COBPEMEHHOCTH.
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PARENTHETICAL CONSTRUCTIONS IN ENGLISH POPULAR-SCIENCE TEXT AND
ITS TRANSLATION

© 2017 Marina A. Kulinich, Anastasiia |. Fadeeva
International Market Institute, Samara, Russia

The article deals with the parenthetical constructions in popular-science literature. The authors
examine the definitions of the term «parenthetical constructions» by the Russian and overseas language
schools as well as reasons for high density of parenthetical constructions in popular-science literature.
The article describes the functions which parentheticals perform in the text and the ways of their setting
off in writing. The authors include preliminary results of the ways parenthetical constructions are
rendered in Russian translation.

Keywords: parenthetical constructions, popular-science literature, functions of the parenthetical
constructions.
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